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Dhanyashtakam

ధన్యాష్టకమ్

ధన్యా వయం నిరుపమానతపోనిధేస్తే
శ్రీచన్ద్రశేఖరగురో   ధృతకాఞ్చిపీఠ!

వేదోక్తధర్మనిచయాదిపునఃప్రతిష్ఠా  -

సత్రే సుదీక్షితవతో ను సమానకాలాః ॥ ౧॥
హే ఉపమానరహిత తపోనిధిస్వరూప కాఞ్చీపీఠ కో ధారణ కరనేవాలే తథా
వేదప్రతిపాదిత  ధర్మసమూహ కే పున: ప్రతిష్ఠా  -సత్ర మేం శోభన రూప
మేం దీక్షిత హోనేవాలే శ్రీ చన్ద్రశేఖర  గురుపాద ఆపకే అవస్థితి -కాల
మేం ఇస ధరాధామ పర రహనేవాలే హమ సబ లోగ ధన్య హైం ;క్యోంకి
హమనే బ్రహ్మజ్ఞాన  -నిధి కే రూప మేం ఆపకో ప్రాప్త   కియా హై ॥ ౧॥
O! Guru! Shri Candrasekharendrasarasvati! The pontiff of

Shri kAnchi kAmakoTI pITha! Blessed, indeed, are we to

have been your contemporaries; you who is the incomparable

embodiment of penance; you who have initiated yourself in the

life-long sacrifice of upholding and re-establishing various

dharmas prescribed by the Vedas. (1)

ధన్యాం వయం నను గురో! కరుణారసార్ద్రే
గామ్భీర్య-నిర్జిత -మహోదధికే సుశాన్తే!

తేజస్వినీ ప్రతిఫలత్పరమాత్మబోధే
ద్రష్టుం   త్వదీయనయనే హి సమానకాలాః ॥౨॥

హే గురో! కరుణారస సే ఆర్ద్ర  తథా గామ్భీర్య సే మహోదధి కో భీ
జీతనేవాలే, ప్రశాన్త  తేజోయుక్త తథా పరమార్థబోధ  కా ప్రతిఫలన
కరనేవాలే (జినకే దర్శన సే హీ యహ బోధ హో జాతా హై కి గురువర్య
కో పరమాత్మ-సాక్షాత్కార హుఆ హై )ఆపకే నేత్రయుగల  కా దర్శన ప్రాప్త 
కరనే కే లిఏ ఆపకే మానవ శరీర మేం అవస్థిత  రహనే కే సమానకాల
మేం రహనేవాలే హమ లోగ ధన్య హైం  ॥౨॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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ధన్యాష్టకమ్

contemporaries; to see your eyes, which are moistened with

compassion, which defeat the ocean in their depth (gAmbhirya)

which are peaceful and resplendent; which reflect your

experience of the ultimate reality, i.e. paramAtman. (2)

ధన్యా వయం నను గురో!మృదుమన్ద్రధీర -
గామ్భీర్యవన్తి విశదాని లఘూని చైవ  ।
ధర్మాది-తత్త్వగణ-సూక్ష్మ-సుబోధకాని

శ్రోతుం  త్వదీయవచనాని సమానకాలాః ॥ ౩॥
హే గురో!ఆపకే మృదు ధీర-గమ్భీర విశద (విస్తృత) తథా లఘు
వచన,జో ధర్మ ఆది పురుషార్థోం  కే తత్త్వసమూహ కా సూక్ష్మాతిసూక్ష్మ
రూప సే బోధన కరనే మేం సమర్థ హైం , ఐసే ఆపకే వచనోం కే శ్రవణ
కే లిఏ ఆపకే ధరాధామ పర అవస్థిత  హోనే కే సమానకాల మేం రహనేవాలే
హమ లోగ ధన్య హైం ;క్యోంకి హమారే లిఏ బ్రహ్మ  కా శ్రవణ  దుర్లభ
నహీం హై ,హమ తో ఆచారసమ్పన్న గురు సే ధర్మ,అర్థ ,కామ,మోక్ష
రూప చతుర్విధ పురుషార్థ కే తత్త్వ కో సుననే కా అవసర ప్రాప్త   కర
హీ రహే హైం  ॥ ౩॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to listen to your words; which are soft, low

in voice, full of conviction (dhIra) and profound in their

meaning; which are clear, brief in form, and which interpret

scores of subtle concepts such as dharma. (3)

ధన్యా వయం నను గురో! భవతోఽన్తికే హి
రాష్ట్రస్య  లౌకికవిచారగణస్య చైవ  ।

వైయక్తికస్య  సుఖదుఃఖచయస్య వార్తా
వక్తుం ప్రసాదమనుభోక్తుమనన్యకాలాః  ॥ ౪॥

హే గురో!ఆపకే సమీప మేం స్థాన  పాకర రాష్ట్రీయ  విచార సమ్బన్ధీ
వార్తా,లౌకిక విచార సమ్బన్ధీ వార్తా, వైయక్తిక  సుఖ-దుఃఖ కీ వార్తా
కో కహనే తథా కథన కే ఉత్తరకాల మేం ఆపకే కృపాప్రసాద  కా భోగ
ప్రాప్త   కరనే మేం ఆపకీ అవస్థితి  కే అనన్య కాల మేం ధరాధామ పర
రహనే కా అవసర ప్రాప్త   కరనేవాలే హమ సభీ లోగ ధన్య హైం  ॥ ౪॥
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O ! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to talk to you about worldly matters related

to the nation, about various mundane issues, about matters

of personal joys and sorrows; and to receive your favours and

blessings. (4)

ధన్యా వయం నను గురో! భవతః పదాబ్జ -
ముద్రాఙ్కితం  తదను పూతతమం శివం చ ।
శ్రీభారతస్య  మహితం రజసాం చయం నః

స్ప్రష్టుం  శిరోభిరవసామ సమానకాలాః ॥ ౫॥
హే గురో!ఆపకే చరణకమల సే చిహ్నిత ముద్రా సే అఙ్కిత తథా సర్వాధిక
పవిత్ర ఏవం కల్యాణకారీ ఇస భారతవర్ష కీ మహిమామణ్డిత  ధూలి కో సిర
సే స్పర్శ కరనే కే లిఏ హమ ఆపకే సమానకాల మేం ఇస భూమి పర రహే
ఔర వాస ఏవం దర్శన కా లాభ ప్రాప్త   కరతే రహే,అత:హమ ధన్య
హైం  ॥ ౫॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to touch the dust of the land of great India

with our heads; which is great in itself and made most pious

and auspicious by the imprints of your lotus feet. (5)

ధన్యా వయం నను గురో! భవతః పవిత్రే
సఞ్చారపూతభువనే చరణే విశాలే ।

సంసారభీతజనతాశ్రయదేఽనుసృత్య
గన్తుం కియన్తి చ పదాని సమానకాలాః ॥౬॥

హే గురో! సంచరణ సే పృథ్వీతల కో పవిత్ర కరనేవాలే తథా
సంసార-భయ సే భయభీత జనసమూహ కో ఆశ్రయ  దేనేవాలే ఏవం పవిత్ర
ఆపకే విశాల చరణయుగల కా అనుగమన కర కుఛ పద తక ఆపకే పీఛే
చలనేవాలే,ఆపకే సమకాలిక జీవనవాలే హమ లోగ ధన్య హైం  ॥౬॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to walk a few steps following your feet; which

are pious; which made this country sacred by their treading

on it, which are large, and tend to give refuge to the entire

mankind, frightened of the cycle of births and deaths. (6)
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ధన్యా వయం నను గురో! భవతోఽతిలోకం
భాస్వత్ప్రభావలయితం తపసా కృశాఙ్గమ్  ।

శాన్తం చలం మహ ఇవాప్రతిమం  చ సాక్షాత్
కర్తుం చ రూపమనఘం హి సమానకాలాః ॥ ౭॥

హే గురో!ఆపకే లోకాతిక్రమ  కరనేవాలే,సుదీప్త ప్రభా  సే ఘిరే హుఏ,
తప సే అత్యన్త కృశతా కో ప్రాప్త  హోనేవాలే, గతిశీల తేజ కే సమాన
ప్రతీత  హోనేవాలే, ప్రతిమారహిత  అనఘ ఆకృతి కా సాక్షాత్కార కరనే
కా అవసర ప్రాప్త   కరనేవాలే హమ లోగ ఆపకే సమానకాల మేం జీవన కా
లాభ ప్రాప్త   కరనే కే కారణ ధన్య హైం  ॥ ౭॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to behold your holy form; which is non-earthly,

which is encircled with resplendent light, which is thin because

of penance, which is quiet and peaceful, which is like moving

light and which is indeed unique. (7)

ధన్యా వయం తవ ను సన్నిధిమాత్రకేణ
ధన్యా వయం తవ హి దర్శనసేవనేన ।

ధన్యా వయం సదుపదేశవిధేస్తవైవ
త్వద్విప్రయోగవశతో  ను వయం త్వధన్యాః ॥౮॥

హే గురో!హమ ఆపకే సన్నిధానమాత్ర సే ధన్య హైం ,హమ అపనే అదృష్ట
కే అనుసార దర్శన ఔర సేవా దోనోం అథవా కోఈ ఏక ప్రాప్త   కరకే ధన్య
హైం ,హమ ఆపకీ ఉపదేశ-విధి సే ధన్య హైం ;క్యోంకి ఆప జైసా
శ్రోత్రియ   బ్రహ్మనిష్ఠ  ఉపదేశకర్తా గురు ఉపదేశకర్తా కే రూప మేం
ప్రాప్త   హై ।హమ కిసీ భీ ప్రకార  సే ఆపకా వియోగహోనే పర హీ అపనీ
అధన్యతా సమఝతే హైం ;క్యోంకి ఉస సమయ హమ గురు కే దర్శన,
పాదస్పర్శ, సంలాప ఏవం సహవాస ఆది సే సర్వదా కే లిఏ వంచిత హో
జాయేంగే ॥౮॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we by your mere presence before

us; Blessed, indeed, are we by beholding you and serving you;

Blessed, indeed are we by your righteous discourses; But,

unfortunate, indeed, are we because of your seperation from us. (8)

ఇతి ధన్యాష్టకం  సమ్పూర్ణమ్  ।
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